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La  France  et  la  Francophonie  Aujourd’hui
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.  Le  XXI-ème siècle sera spirituel ou ne sera pas ;  André  Malraux
                                                                                                        Alger, le  18  janvier  2009 

Mr  Aomar  OUKACI
tlntzrt@yahoo.fr
Aux participants du  XVIII - ème  Séminaire  de  Russie

LA   FRANCE   ET  LA   FRANCOPHONIE   AUJOURD’HUI 

         Chers  colinguistes,

    d’Afrique francophone, je vous adresse mes chaleureuses salutations et mes vœux de succès pour vos travaux durant le Séminaire.

     Il y a des siècles, le logos francique féconda la Gaule ; et la France de François Rabelais donna naissance à des hommes et des femmes qui, célébrant l’esprit de l’humanisme dans la Renaissance et les Lumières, grandirent l’Europe d’Erasme de Rotterdam. Puis, le français, ‘’ fleur des langues de l’Europe ‘’ véhicula la pensée pour renouveler la vie de l’homme jusqu’au Nouveau Monde qui reçut, en cadeau de la France, l’emblême de la Liberté.
    Votre XVIII-ème  Séminaire  traite de l’actualisation des connaissances linguistiques, didactiques et culturelles du français en tant que langue étrangère. C’est avec joie que je m’adresse à vous dans cette langue que j’apprends depuis mon enfance ; et, parce qu’elle ne m’est plus tout à fait étrangère, je peux, aujourd’hui, émettre un avis sur son apprentissage en tant qu’ancien apprenant cette langue, et en tant qu’ancien  apprenant la langue russe ; deux langues à moi étrangères, devenues familières, et que j’apprends toujours. Ainsi,
Premièrement :
    On apprend rapidement et facilement à parler une langue étrangère de  la même   manière  que l’on  apprend  sa  langue maternelle, par le langage. Je me  souviens de  la  difficulté  qu’avaient  nos anciens  instituteurs  français de  l’école  primaire à   nous  inculquer  leur langue  en  abusant de la  grammaire alors que nous ignorions encore le lexique  grammatical ! Il  est vrai que, comme  j’aime à le dire,  la grammaire est  la  grand-mère  d’une langue ; mais  le langage est son  parent  direct. 
L’apprentissage de la  langue russe à l’âge adulte, donc  averti, m’avait  fait  clairement comprendre cette manière d’apprendre, facilement  et  rapidement, une langue étrangère. Donc, parlons ! Et, après, nous chercherons à connaître la grand-mère !
Deuxièmement :
   L’apport en connaissances dans la langue enseignée : culturelles, artistiques, scientifiques, techniques, spirituelles, …, authentiques ou d’emprunt, est l’élément premier et essentiel stimulant la curiosité pour cette langue. La langue est, avant tout, le vecteur d’une civilisation. 
A l’heure de la civilisation technologique, le courant anglo-saxon semble, pour certains et pour le moment, primer et dominer. Mais l’Orient, terre de plus vieille civilisation que l’européenne, n’est-il pas en train d’y arrimer son vagon, et le monde d’y orienter son regard, pour y puiser à l’esprit de l’Empire du milieu ?
La langue française qui réveilla les populations des Gaules et celles des autres contrées pourra déjouer l’écueil muséïque une fois exorcisés les maux du passé afin de féconder l’expression de l’âme humaine plurielle. Un grand chantier est ouvert !
Me trouvant sur une orbite civilisationnelle tridimensionnelle, j’apprécie que votre, notre Séminaire soit attelé à ce projet d’actualisation, de renouvellement et d’enrichissement de la langue française, et garde l’espoir que 

                                 L’Afrique

                                                  La France 

                                                                     Et la Russie,
                                 Le mot

                                                  L’idée

                                                               Et l’imagination

féconderont l’inspiration pour réveiller l’esprit de liberté, d’égalité et de fraternité qui était, est, et sera le principal, si ce n’est le seul vecteur d’espoir de la langue de 
                                   Jean-Baptiste Poquelin, dit  Molière ;
                                    Lev Tarassov, dit Henri Troyat,
                                    Tourguénev, Noureev … de Russie ;
                                    Senghor, Aimé Césaire, Hô Chi Minh ;
                                    Kateb Yacine et Assia Djebar, les voix de l’Atlas ;

                                    Albert Camus, le Nobel français d’Algérie ;

                                    Et autres Victor Hugo des damnés,

                                    De France ou de Navarre ; 

                                    D’où qu’ils soient nés ;
langue à vous, à nous et de tous ceux qui, aujourd’hui, célèbrent ‘’ la fleur des langues de l’Europe’’.

Troisièmement :

   Nous vivons à l’ère des multiples moyens techniques de communication de masses par excellence, réunis sous le vocable multi-média, sans pour cela que les supports classiques ne perdent leur omni-présence. La multiplication des sites internet et des chaines de télévision, leur accessibilité ; la richesse, la pluralité et l’attrait des contenus seront le garant de l’universalité de la langue française. A l’heure où la France devient hexagonale le français ne restera  (ou deviendra) mondial que nourri par les diverses cultures de notre planète. Au cas contraire le concept de francophonie sera réduit à celui que j’ose nommer françophonie, c’est-à-dire limité à l’expression de la réalité de sa mère-patrie. 
La richesse historique, culturelle, technologique, ... de l’Empire de l’aigle à deux têtes qu’est la Russie, un regard sur l’Orient et l’autre vers l’Occident, peut devenir le ferment et le catalyseur de cette langue que l’Histoire propulsa du Nord au Sud. Grâce à notre amour pour les deux langues, celles-ci enrichiront mutuellement leurs substrats, leurs deux mondes, francophone et russophone. Cependant, pour garantir l’avenir il faut un rêve. Aujourd’hui, en français, nous disons : 
Humanisation  de  Tous  les  Arts !

Et l’homme, interface raisonnable entre la nature et le monde artificiel pourra célébrer  Les Dix Amendements  que j’eu l’honneur de déclamer de la tribune de la ville de Koroliov, lieu ô combien symbolique, à l’orée de notre Nouveau siècle :
l e s     d i x    a m e n d e m e n t s

01.  Par la grâce du Ciel

       Tu seras dieu de l’artificiel

02.  De l’usine au music-hall

       Tu seras la seule idole

03.  Entre être et ne pas être

       Tu seras être

04.  Et la création 

       Sera ta seule consolation

05.  Tenté par un projet chimère

       Tu seras le père et la mère

06.  Tu détruiras comme tu créeras

       Et en maître tu régneras

07.  Enfant de laboratoire

       L’amour te sera exutoire

08. Tu ne posséderas rien

       L’inconnu sera ton seul bien

09.  Assoiffé de communication

       Gare à la désinformation

10.  Tu convoiteras les cieux

       Tu rejoindras les dieux

Faisons de ce rêve notre Projet, le défi à relever par la Francophonie durant ce siècle qui, comme disait  André Malraux : « sera spirituel ou ne sera pas ! ». 
Alors, de la condition humaine s’élèveront les voix de toutes les Gaules, de toutes les Russies et de tous les pays de notre Terre meurtrie pour célébrer la Vie ; et elles seront écoutées, et entendues !
Alors, en chœur avec Adamo, Bécaud, Brassens, Brel, Dalida, Dassin, Ferré, Ginzburg, Kaas, Mathieue, Mouskouri, Moustaki, Nougaro et autres Edith Piaf et Charles Aznavour le Monde chantera et fécondera  la fleur des Lumières.
En vous renouvelant mes chaleureuses salutations d’Algérie, j’exprime mes sincères remerciements à tous ceux et celles qui oeuvrent pour le succès de ces journées de travail au service de la connaissance et de la communication ; aux institutions et organismes qui apportent leur concours moral et matériel pour la réussite de telles rencontres, le Ministère de l’Éducation et des Sciences de la Fédération de Russie, les Ambassades des pays de la Francophonie, les sponsors du Séminaire, les participants sans la présence desquels la rencontre ne peut avoir lieu. 

Je me joins à vous pour saluer et remercier vivement la Présidente de votre Association des Enseignants de Français de Russie, Madame Aroutiounova Jeanna Mikhaïlovna, Chevalier d’honneur de la langue française qui ne cesse de consacrer sa vie pour que vive notre Communauté francophone ; souhaitons-lui : Bonne santé et beaucoup d’énergie pour le travail ultérieur, après un repos bien mérité !
Que vive la langue française !

BONNE  ET  JOYEUSE   ANNEE   2009 ! 

                                                                                                                    OmarOukaci   N’ATH ALI
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